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English
Getting Started

1. Get the Tapo app from the App Store
or Google Play.

2. Follow the instructions in the Tapo
app to complete the setup.

Deutsch

Anfangen

1. Laden Sie die Tapo-App aus dem
App Store oder Google Play herunter.

2. Folgen Sie den Anweisungen in der
Tapo-App, um das Setup
abzuschliel3en.

Francais

Commencez

1. Téléchargez I'application Tapo sur
App Store ou Google Play.

2. Suivez les instructions de l'application
Tapo pour terminer la configuration.

Espafiol

Empezando

1. Obtenga la aplicacion Tapo de la
tienda de aplicaciones o Google Play.

2. Siga las instrucciones de la
aplicacion Tapo para completar la
configuracion.

Bahasa Indonesia
Mulai

Cestina

ZacCiname

1. Ziskejte aplikaci Tapo z App Store
nebo Google Play.

2. Dokongete nastaveni podle pokyn( v
aplikaci Tapo.

Suomi

Alkutoimet

1. Hanki Tapo-sovellus App Storesta
tai Google Playsta.

2. Seuraa tapo-sovelluksen ohjeita
suorittaaksesi asennuksen loppuun.

LatvieSu

Darba sakSana

1. Lejupieladéjiet Tapo lietotni no App
store vai Google play.

2. Sekojiet noradém lai pabeigtu
uzstadisanu.

Slovencéina

ZacCiname

1. Ziskajte aplikaciu Tapo z App Store
alebo Google Play.

2. Dokongite nastavenie podla
pokynov v aplikacii Tapo.

Bbvarapckum

MbpBUY CTHAKK

1. N3Ternete npuaoxeHneTo Tapo o
App Store nnn Google Play.

2. MpocTo cnenpBanTe MHCTPYKUMATE B
npunoXeHWeTo Tapo, 3a Ja
N3BbPLUNTE HaYaIHaTa HaCTPoOWKa.

EAANVik&
ZEKIVNOTE

1. AloKtAOTE TNV EPappoyr Tapo amod
to App Store ) to Google Play.

1. Unduh aplikasi Tapo untuk iOS atau Android. 2. AkoAouBriote TIg o8nyieg otnv

2. Aplikasi akan memandu Anda untuk
pengaturan.

epoppoyn Tapo ylx vol
OAOKANPWOETE TN PUOULON.

Dansk
Kom i gang

1. Hent Tapo-appen fra App Store eller
Google Play.

2. Fglg instruktionerne i Tapo-appen
for at fuldfgre indstillingen.

YkpaiHcbka MoBa

MoyHemo

1. CkavainTte popatok Tapo 3 App Store
a6o Google Play.

2. loTpnMynTECh IHCTPYKLi AogaTKa,
06 3aBEPLUNTUN HaNnalTyBaHHSA.

Norsk
Komme i gang

1. Last ned appen «Tapo» fra App
Store eller Google Play.

2. Fglg instruksjonene i Tapo-appen for
a fullfere oppsettet.

Svenska

Komma igang

1. Ladda ner Tapo appen ifran App
Store eller Google Play.

2. Félj instruktionerna i Tapo appen fér
att slutfora installationen.

Polski
Wprowadzenie

1. Pobierz aplikacje Tapo ze sklepu App
Store lub Google Play.

2. Postepuj zgodnie z instrukcjami
aplikacji Tapo, aby przeprowadzi¢
proces konfiguracji.

Kasakuwa

HyMbICcTbl 6acTay

1. Tapo KocbIMwwackiH App Store Hemece
Google Play apKbl/ibl >KYKTEH3.

2. OpHaTyabl askTay YLiH Tapo
KongaHbacblHAaFbl HYCKaynapabl
OpbIHAAHbI3.

Nederlands
Aan de slag

1. Download de Tapo app in de App
Store of de Google Play Store.

2.Volg de instructies in de Tapo app
om de installatie te voltooien.

Italiano
Iniziamo

1. Trovate la app Tapo in App Store o
Google Play.

2. Sequite le istruzioni nella app Tapo
per completare il setup.

Portugués

Iniciar a Configuragao

1. Obtenha a app Tapo a partir da App
Store ou do Google Play.

2. Siga as instrugdes na app Tapo para
completar a configuracgéo.

Tirkce
Baslarken

1. Tapo Uygulamasi'ni App Store'dan veya
Google Play'den indirebilirsiniz.

2. Kurulumu tamamlamak i¢in uygulama
yonergelerini izleyin.

Magyar
Kezdeti lépések

1. Toltse le a Tapo alkalmazast az App
Store-rél vagy a Google Play-rél.

2. Egyszerlien kdvesse az instrukciokat
a Tapo applikaciéban a beallitas
befejezéséhez.

Lietuviy
Kaip pradeti

1. Parsisiysti Tapo galite i$ telefono
programéliy parduotuves App Store
ar Google Play.

2. Lietotne jums palidzés veikt
iestatiSanas procesu.

Eesti

Alustamine

1. Hankige Tapo rakendus App
Store'ist voi Google Play’st.

2. Seadistuse Idpetamiseks jargige
rakenduse juhiseid.

Romaéna

Notiuni de baza

1. Descarca aplicatia Tapo din App
Store sau Google Play.

2. Urmeaza instructiunile din aplicatia
Tapo pentru a finaliza configurarea.

Pycckuii asblk.
Mpuctynum k paboTe

1. 3arpy3suTe npunoxeHve Tapo ¢ App
Store nnn Google Play.

2. Cnepyvite UHCTPYKLUMAM NPUIOXKEH
Tapo Ans 3aBepLUeHUs HAaCTPOWKW.

Srpski jezik/Cpncku jeaunk

Pocetak

1. Nabavite aplikaciju Tapo iz App Store
ili Google Play.

2. Pratite uputstva navedena u aplikaciji
Tapo da zavrsite podeSavanja.

Slovenséina

Uvod

1.1z Google Play ali App Storea
prenesite aplikacijo Tapo.

2. Sledite navodilom v aplikaciji Tapo, da
dokoncate nastavitev.
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Hrvatski

Pocetak rada

1. Preuzmite Tapo aplikaciju, iz App
prodavnice ili Google Play.

2. Slijedite upute u aplikaciji Tapo da
biste dovrsili postavljanje.
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Do notinstallin a socket facing downward.
He nocTasaAiTe B KOHTaKT, KOWTO € 06bpHAT HaaoNY.
Neinstalujte do zasuvky sméfujici dold.
Den mé ikke vende nedad, nar den seettes til.
Let op; nietin een omlaag gericht stopcontact plaatsen
Arge paigaldage nii, et pesa jaéb suunaga allapoole.
Ala asenna alaspain osoittavaan pistorasiaan
Ne pas installer dans une prise orientée vers le bas,
Nichtin eine nach unten gerichtete Steckdose einbauen.
Mnv TO TOTOBETHOETE O YL TIPILO OTPOHHEVN TIPOG TA KX TW.
Ne szerelje/telepitse lefelé nézé aljzatba.
Jangan memasang soket dengan posisi menghadap ke bawah.
Non installare in una presarivolta verso il basso.
Neuzstadiet kontaktligzda, kas vérsta uz leju.
Nejstatykite j lizda, kuris nukreiptas zemyn.
Decoen skal ikke vende ned nar den settes i en stikkontakt.
Nie podtaczaj urzadzenia do gniazdka spodnig cze$cig w kierunku gory.
N&o instale numa tomada virada para baixo.
Anuseinstalaintr-o priza orientata in jos.
He ycTanaBnvBaiiTe B pO3€TKY NMLEBO CTOPOHO BHUS.
Neinstalujte do zasuvky smerujtcinadol.
No instalar en un zécalo mirando hacia abajo.
Installerainte i ett uttag som ar vant nedat.
Asagiya dogru bakan bir soket iginde kurmayin
He BCTaHOBIOMTE B PO3ETKY Y NePEropHy TOMY BUIIAAI.
Nemojte postavljati u utiénicu okrenutu prema dolje.
Ne namescajte v vtiénico, obrnjeno navzdol.
He cTaBsbajTe y yTUHHNULY MUeM Haaone.
Po3eTkara TOMEH KapaTbin KOMaHbI3.
MR E R T AT,

Of2HE &fall Q= A200i HRISHK| OHYAIR.

Warranty

For more information about warranty, please visit
https://www.tapo.com/en/support/

For mere information om garanti, kan du besgge
https://www.tapo.com/en/support/

Meer informatie over de garantie vindt u via https://www.tapo.com/en/support/
Lisatietoja takuusta: https://www.tapo.com/en/support/

Pour plus d'informations sur la garantie, veuillez visiter le site:
https://www.tapo.com/en/support/

Fur weitere Informationen beztiglich unserer Garantie besuchen Sie bitte
https://www.tapo.com/en/support/

[ot TePLooOTEPEC TANPOPOPIEG OXETIKG LE TNV EYYUNGI, TXOOKOAW
ETIOKEPTEITE TNV LOTOoEAISO: https://www.tapo.com/en/support/

Per maggiori informazioni riguardo la garanzia, consultate
https://www.tapo.com/en/support/

For mer informasjon om garanti, besgk https://www.tapo.com/en/support/
Para mais informagdes sobre a Garantia, por favor visite o nosso website
https//www.tapo.com/en/support/

Para mas informaci6n sobre la garantia, por favor dirijase a
https//www.tapo.com/en/support/

For mer information géllande garantin, var snéll och besok
https//www.tapo.com/en/support/

@ Support

For technical support, the user guide and other
information, please visit
https://www.tapo.com/support/.



English
TP-Link hereby declares that the device is in compliance with the essential
requirements and other relevant provisions of directives 2014/53/EU,
2009/125/EC, 2011/65/EU and (EU) 2015/863. The original EU Declaration of
Conformity may be found at https://www.tapo.com/en/support/ce/.
TP-Link hereby declares that the device is in compliance with the essential
requirements and other relevant provisions of the Radio Equipment
Regulations 2017.
The original UK Declaration of Conformity may be found at
https://www.tapo.com/support/ukcal.
Bwarapcku
TP-Link aeknapupa, 4e ToBa yCTPOMCTBO € B CbOTBETCTBIE CbC
ChLECTBEHUTE M3VCKBAHMUA 1 APYTUATE NPUOXKMMM PA3MOpea6y Ha
[AupekTusn 2014/53/EC, 2009/125/E0, 2011/65/EC 1 (EC)2015/863.
OpwruHanHaTta EC [leknapauus 3a CbOTBETCTBUE, MOXE Aa Ce Hamepw Ha
https://www.tapo.com/en/support/ce/.
Cestina
TP-Link timto prohlasuje, ze toto zafizeni je ve shodé se zakladnimi pozadavky
a dalsimi pfislugnymi ustanovenimi smérnic 2014/53/EU, 2009/125/ES,
2011/65/EU a (EU) 2015/863. Original EU prohlaseni o shodé Ize nalézt na
https://www.tapo.com/en/support/ce/.
Dansk
TP-Link erkleerer hermed, at denne enhed er i overensstemmelse med de
vaesentlige krav og andre relevante bestemmelser i direktiverne 2014/53/EU,
2009/125/EF, 2011/65/EU og (EU) 2015/863. Den oprindelige
EU-overensstemmelseserklaeringen kan findes pa
https://www.tapo.com/en/support/ce/.
Nederlands
TP-Link verklaart hierbij dat dit apparaat in overeenstemming is met de
essentiéle eisen en andere relevante bepalingen van de richtlijnen
2014/53/EU, 2009/125/EG, 2011/65/EU en (EU) 2015/863. De oorspronkelijke
EU verklaring van overeenstemming is te vinden op
https://www.tapo.com/en/support/ce/.
Eesti
TP-Link kinnitab kdesolevaga, et see seade vastab direktiivide 2014/53/EL,
2009/125/EU, 2011/65/EL ja (EL)2015/863 olulistele nduetele ja muudele
asjakohastele satetele.
ELivastavusdeklaratsiooni originaali leiate aadressilt
https://www.tapo.com/en/support/ce/.
Suomi
TP-Linkilmoittaa taten, etta tama laite noudattaa direktiivien 2014/53/EU,
2009/125/EY, 2011/65/EU ja (EU) 2015/863 olennaisia vaatimuksia ja muita
asianmukaisia ehtoja. Alkuperainen EU-saadostenmukaisuusilmoitus on
osoitteessa https//www.tapo.com/en/support/ce/.
Erancais
TP-Link par la présente déclare que cet appareil est conforme aux exigences
essentielles et autres dispositions pertinentes des directives 2014/53/UE,
2009/125/CE, 2011/65/UE et (UE) 2015/863. La déclaration CE de conformité
originelle peut étre trouvée a l'adresse https://www.tapo.com/en/support/ce/.
Deutsch
TP-Link erklart hiermit, dass dieses Geréat die Grundanforderungen und andere
relevante Vorgaben der Richtlinien 2014/53/EU, 2009/125/EG, 2011/65/EU und
(EU) 2015/863 erflllt. Die Original-EU-Konformitatserklarung kannin
englischer Sprache hier heruntergeladen werden:
https://www.tapo.com/en/support/ce/.
EMnviké
Alactou apdvTog n TP-Link SLlaknpUooeL 6TLOWTHA N GUGKEUN CUPHOPPUVETOL
HE TLG OMAUTAOELG KL XAAOUG OXETIKOUG KAVOVLOHOUG TWV 08NyLWYV
2014/53/EE, 2009/125/EK, 2011/65/EE kou (EE) 2015/863. Mnopeite vo Selte
TNV apXLKr SHAWON CUPPOPPWONG PE TOUG Kavoviopoug tng E.E. atnv
lotooeAiba https//www.tapo.com/en/support/ce/.
Magyar
ATP-Link eziton kijelenti, hogy ez a berendezés az alapvet kovetelményekkel
és mas, az idevonatkoz6 2014/53/EU, 2009/125/EK, 2011/65/EU és a
(EU)2015/863 iranyelvek rendelkezéseivel 6sszhangban van.
Az eredeti EU megfelel6séginyilatkozat megtalalhaté a
https://www.tapo.com/en/support/ce/ oldalon.
ltaliano
TP-Link dichiara che questo dispositivo & conforme ai requisti fondamentali e
alle altre disposizioni delle direttive 2014/53/UE, 2009/125/CE, 2011/65/UE e
(UE) 2015/863
Ladichiarazione di conformita EU originale sitrovain
https://www.tapo.com/en/support/ce/.
LatvieSu:
TP-Link ar $o pazino, ka 8Tierice atbilst direktivu 2014/53/ES, 2009/125/EK,
2011/65/ES un (ES)2015/863 svarigakajam prasibam un citiem saistitajiem
nosacijumiem.
Originalo ES atbilstibas deklaraciju var atrast vietné
https://www.tapo.com/en/support/ce/.
Lietuvi
TP-Link p: , kad 3is prietaisas atitinka irkitas
susijusias direktyvy nuostatas 2014/53/ES, 2009/125/EB, 2011/65/ES ir
(ES)2015/863.
Originali ES atitikties deklaracija yra https://www.tapo.com/en/support/ce/.
Norsk
TP-Link erkleerer herved at denne enheten eri samsvar med de ngdvendige
kravene og andre relevante bestemmelser fra direktivene 2014/53/EU,
2009/125/EC, 2011/65/EU og (EU) 2015/863. Den opprinnelige
EU kleeringen er ig pa
https://www.tapo.com/en/support/ce/.
Polski
TP-Link deklaruje, ze niniejsze urzadzenie spetnia wszelkie stosowne
wymagania oraz jest zgodne z postanowieniami dyrektyw 2014/53/UE,
2009/125/WE, 2011/65/UE i (UE) 2015/863. Petna deklaracja zgodno$ci UE
znajduje sie na stronie https://www.tapo.com/en/support/ce/.
Portugués
ATP-Link declara que este dispositivo esta em conformidade com os

isi eoutras di das Diretivas 2014/53/UE,
2009/125/CE, 2011/65/UE e (UE) 2015/863. A declaracao original de

conformidade UE pode ser encontrada em https://www.tapo.com/en/support/ce/.
oman

TP-Link declara prin prezenta cd acest echipament este in conformitate cu

cerintele esentiale si alte prevederi relevante ale directivelor 2014/53/UE,

2009/125/CE, 2011/65/UE si (UE) 2015/863.

Declaratia de conformitate UE originala poate fi gasita la adresa

https://www.tapo.com/en/support/ce/.

Slovenéina

TP-Link tymto vyhlasuije, Ze toto zariadenie je v zhode so zakladnymi poziadavkami a

dalsimi prislugnymi ustanoveniami smernic 2014/53/EU, 2009/125/ES, 2011/65/EU a

(EU) 2015/863. Original EU vyhlasenia o zhode mozno néjst na

https://www.tapo.com/en/support/ce/.

Espafiol

Por la presente TP-Link declara que este dispositivo cumple con los requisitos

esenciales y otras disposiciones relevantes de las directivas 2014/53/UE,

2009/125/CE, 2011/65/UE y (UE) 2015/863. La declaracién original CE de la

conformidad puede encontrarse en: https://www.tapo.com/en/support/ce/.

Svenska

TP-Link deklarerar att denna enhet &ri dverensstammelse med de

grundlaggande kraven och andra relevanta bestammelser i direktiv 2014/53/EU,

2009/125/EG, 2011/65/EU och (EU) 2015/863. Den ursprungliga EU-férsakran om

dverensstammelse kan hittas p& https://www.tapo.com/en/support/ce/.

YkpaiHcbka Mosa:

Lum TP-Link 3afBns€, LLO AaHWI NPUCTPIi BIANOBIAGE OCHOBHIM Ta IHLLMM

BiANoBiAHWMM BUMOram avpekTue 2014/53/EU, 2009/125/EC, 2011/65/EU Ta

(EU)2015/863.

OpwrriHan eknapaii BianosiaHocTi EC By MoxeTe 3HaliTV 3a NOCUNaHHAM

https://www.tapo.com/en/support/ce/.

English: Safety Information

+ Keep the device away from water, fire, humidity or hot environments.

« Do notattempt to disassemble, repair, or modify the device. If you need service,
please contact us.

+ Do notuse the device where wireless devices are not allowed,

+ The socket-outlet shall be installed near the equipment and shall be easily
accessible

Please read and follow the above safety information when operating the device.

We cannot guarantee that no accidents or damage will occur due to improper

use of the device. Please use this product with care and operate at your own risk.

Bbnrapeku; HdopmaLMs 3a 6e301aCHOCT

+ MNaseTe yCTPOMCTBOTO Aaney OT BOAA, OFbH, B/lara Ui ropelia okosHa cpesa.

* He ce onuTBaiiTe camv.na pa3rnobsisate, pPEMOHTUPATE UV NPOMEHATE
YCTPOWCTBOTO. AKO B € HYXHO CEPBU3HO 06CAYXBAHE, MONS, 06bPHETE Ce
KbM HaC.

* He nanonaeaiite yCTPOACTBOTO TaM, KbAETO yNoTpe6aTa Ha 6e3KMUUHM
YCTPOIACTBA He & paspelleHa.

+ KOHTaKTBT OT enekTpuyeckaTa Mpexa Tpsa6ea Aa Ce Hamm1pa 671130 40
o6opyaBaHeTo 1 Aa 6bAe NECHO AOCTbNEH.

Mons, npoyeTeTe Tasn HdOPMaUNs 1 CNasBaiiTe MepKUTE 3a 6e30MaCcHOCT,

KoraTo paboTuTe C yCTPOMCTBOTO. HWE HE MOXEM Aa rapaHTUpaMme, Ye HAMa Aa

HaCTBMAT aBapUM AV NOBPEAN BNEACTBUE Ha HENPABI/IHO U3NON3BaHe Ha

YCTPONCTBOTO. MONA, M3N0N3BaNTE NPOAYKTA BHUMATENHO V1 Ha CBOS

OTrOBOPHOCT.

Cegtina: Bezpecnostn informace

* Nevystavujte zafizenivodé, ohni, vihkosti nebo horkému prostredi.

* Zarizeni se nepokousejte demontovat, opravovat nebo upravovat.
Potfebujete-li servis, kontaktuje nas

* Nepouzivejte zafizeniv mistech, kde je zakazano pouzivat bezdratova zafizeni.

* Zasuvka musi byt nainstalovana pobliz zafizeni a musi byt snadno pfistupna.

Prosime, ¢téte a postupujte podle bezpecnostnich informacich uvedenych

nahofe béhem pouzivani zafizeni. NemGzeme zarugit absenci nehod nebo

poskozeni pfi nespravném uzivani zafizeni. Prosime, pouzivejte toto zafizeni

opatrné a na vlastninebezpeci.

Dansk: Sikkerhedsoplysninger

+ Hold apparatet vaek fra vand, brand, fugt eller varme miljger.

+ Forsgg ikke at demontere, reparere eller modificere enheden. Hvis du har brug
for eftersyn, skal du kontakte os.

« Brugikke enheden hvor tradlgse enheder ikke er tilladt.

« Stikket skal installeres teet p& udstyret og veere let at komme til.

Folg ovenstdende vejledning nar du betjener enheden. Vikan ikke garantere, at

ingen ulykker eller skader sker pa grund af forkert brug af enheden. Brug dette

produkt med forsigtighed og pé egen risiko.

Nederlands: Veiligheidsinformatie

+ Houd het apparaat uit de buurt van water, vuur, vochtigheid of warme
omgevingen.

+ Probeer het apparaat niet te demonteren, te repareren of te wijzigen. Als het
product gerepareerd moet worden, neem dan contact met ons op.

+ Gebruik het apparaat niet waar draadloze apparaten niet toegestaan zijn.

+ Het stopcontact moet zich dicht bij de apparatuur bevinden en moet
gemakkelijk toegankelijk zijn.

Lees envolg bovenstaande veiligheidsinformatie tijdens het gebruik van het

apparaat. Wij kunnen niet garanderen dat er geen ongelukken of schade kan

optreden als gevolg van onjuist gebruik van het apparaat. Gebruik dit product

met zorg en gebruik op eigen risico.

Eesti: Ohutusalane teave

+ Hoidke seadet veest, tulest, niiskusest vdi kuumast keskkonnast eemal.

« Ara irrita seadet lahti votta, parandada ega muuta. Kui seade vajab hooldust,
vGta meiega tihendust.

« Arge kasutage seadet kohtades, kus mobiilseadmed ei ole lubatud.

+ Pistikupesa tuleb paigaldada seadme lahedusse ja see peab olema hdlpsasti
ligipaasetav.

Seadme kasutamiseks lugege labija jargige tlaltoodud ohutusalast teavet. Me ei

saa garanteerida, et seadme valesti kasutamine ei pdhjusta Gnnetusi ega

kahjustusi. Kasutage seda toodet hoolikalt ja omal vastutusel.

Suomi: Turvallisuutta koskevat tiedot

+ Pida laite poissa vedesta, tulesta, kosteudesta ja kuumasta ympéristosta.

« Ala yrita purkaa, korjata tai muokata laitetta. Ota meihin yhteytta jos tarvitset
palvelua.

« Al kayta laitetta paikassa, miss4 ei sallita langattomia laitteita.

+ Pistoke asennetaan laitteiden lahelle ja helposti saataville.

Lue ylla olevat turvallisuustiedot ja noudata niita kayttaessasilaitetta. Emme voi

taata, etta laitteen virheellinen kaytto ei aiheuta onnettomuuksia tai vaurioita.

Kéayta tata tuotetta varoen ja omalla vastuullasi

Francais: Consignes de sécurité

+ Maintenir I'appareil al'écart de I'eau, du feu, de 'humidité ou de tout
environnement chaud.

+ N'essayez pas de démonter, réparer ou modifier I'appareil. Si vous avez besoin
de service, veuillez nous contacter.

+ Ne pas utiliser 'appareil dans les zones ou les communications sans-fil sont
interdites.

+ Laprise de courant doit étre facilement accessible et se trouver a proximité de
I'équipement,

Mercide lire et de suivre les instructions de sécurité ci-dessus avant d'utiliser

I'appareil. Nous ne pouvons garantir qu'aucun accident ou dommage ne se

produira en raison d'un usage incorrect de I'appareil. Merci d'utiliser cet appareil

avec précaution, le non respect des consignes de sécurité estavos risques et

périls.

Deutsch: Sicherheitsinformationen

+ Halten Sie das Gerat fern von Wasser, Feuchtigkeit, Feuer oder sehr warmen
Umgebungen.

+ Versuchen Sie nicht, das Gerat zu zerlegen, zu reparieren oder zu &ndern. Wenn
Sie Service benétigen, wenden Sie sich an uns bitte.

* Betreiben Sie das Gerat nur an Orten, wo dies erlaubt ist.

« Die verwendete Steckdose muss sich nah am Gerét befinden und leicht
zuganglich sein

Bitte folgen Sie diesen Anweisungen, wenn sie das Gerat betreiben. Bei

unsachgemaRer Verwendung kénnen wir nicht garantieren, dass keine Unfélle

oder Schaden auftreten. Behandeln Sie das Gerat pfleglich und auf eigene

Gefahr.

EAMnviké: MAnpo@opiec ACQOAELOG

* KpaToTe T 0UOKEUr HOKPLA ot vepd, pwTLd, uypaaior (EoT&
TepB&AAOVTQL.

* MnV ETIXELPIOETE VOl ATTOCUVOPHOAOYHOETE, VO ETILOKEUKOETE I VOl
TpoTomNoIAoETE TN cuokeun. EGv xpetdleote 0€pPIC, ETIKOWVWVAGTE Hodi Hag

* Not pin XPrOLHOTIOWCETE T OUCKEUH OE HEPN OTIOU QMOYOPEUETAL N XPAON
QOUPUOTWY CUTKEUWV.

* Hrpido otnv omoia B0t OUVEETETE T OUCKEUT BO TIPETEL VX BPIOKETOL KOVTA
TNG KA VO Elva EUKOAX TIPOTRAGLUN

MopokaAoUpE SIBAEOTE Kot 0kOAOUBAOTE TIG TOPATIEVW TTANPOPOPLES

AOPAAELOG KT TN XPr10N TNG CUOKEUNG. AEV UTIOPOUKE VOl 0OG EYYUNBOUPE OTL

Sev 8o UTAPEOUV aTurpOTa ) BAGBEG 0V TTPOYHOTOTIOL OETE AXVBOOHEVT

Xprion TG ouokeunc. MapaKXAOUKE VO EICTE IPOOEKTIKOL KT TN XPrion Tou

TPOIOVTOG,

Magyar: Biztonsagi Informé

+ Tartsa tavol a késziléket viztdl, tiztél, nedvességtdl vagy forré krnyezettdl

+ Ne kisérelje meg szétszedni, megjavitani, vagy médositani az eszkozt. Ha
segitségre van sziiksége, kérjiik forduljon hozzank.

+ Ne hasznalja a késziiléket olyan helyen, ahol az nem engedélyezett.

+ Afalikonnektor a készllékhez kdzel és kdnnyen hozzaférhetd helyen legyen.

Kérjiik, olvassa el, és kovesse a fenti biztonsagi informéciékat a késziilék

hasznalata sorén. Az el6irésok be nem tartésa, és a fentiektdl eltéré hasznalat

balesetet vagy kdrosodast okozhatnak, amiért nem vallalunk felelésséget. Kérjik,

kell6 vigyazatossaggal és sajat felel6sségére hasznalja a késziléket.

Italiano: Informazioni di Sicurezza

« Tenete il dispositivo lontano da acqua, fuoco, umidita e ambienti troppo caldi.

+ Non provate a smontare, riparare o modificare il dispositivo. Se vi serve

assistenza, contattateci

Non usate il dispositivo dove non & consentito I'uso di dispositivi wireless.

+ Lapresaelettrica dovra essere installata vicino al dispositivo e facilmente

accessibile.

Raccolta differenziata

Tipologia diimballaggio

Codice materiale

Scatola Carta | PAP 21/PAP 20
Busta di Plastica | Plastica | PET 1/LDPE 4/HDPE 2/7 >PP+PE<
Cartoncino Carta | PAP 22/PAP 20

Plastica Espansa |Plastica |7 EVA/LDPE 4

Guscio di Plastica | Plastica |PS 6/PVC 3
Plastica | LDPE 4/PET 1
Verifica le disposizioni del tuo Comune,

Pellicola Plastica

*Questa QIG é valida per pitt modelli. Si prega di fare riferimento al prodotto
effettivamente acquistato.

Leggete e seguite le informazioni di sicurezza sopraindicate quando utilizzate il

dispositivo. Non possiamo garantire che non accadano incidenti o danni se is usa

in modo improprio il dispositivo. Utilizzate questo prodotto con cura e lo fate

funzionare a vostro rischio,

LatvieSu: Di as informacija

« lerici nedrikst paklaut Gidens, uguns, mitruma vai karstas vides ietekmei.

+ Neméginiet izjaukt, labot vai parveidot ierici. Ja jums nepiecie$ams atbalsts,
ludzu sazinieties ar mums

+ Nelietojiet ierici vietas, kur bezvadu iericu lietoSana ir aizliegta

+ Ligzda-izeja ir jauzstada pie aprikojuma, un tai ir jabat viegli pieejamai.

Lietojot ierici, ludzu, izlasiet un nemiet véra ieprieks aprakstitas instrukcijas. Més

nevaram garantét aizsardzibu pret traumam vai bojajumiem ierices nepareizas

lietosanas gadijuma. Ladzu, lietojiet ierici rpigi un esiet gatavi uznemties

atbildibu par savu ricibu.

Lietuviy: Informacija apie sauguma.

« Laikykite prietaisg atokiau nuo vandens, ugnies, dréegmeés ir visy Silumos
Saltiniy.

« Neardykite, netaisykite ir nedarykite jokiy pakeitimy jrenginyje. I3kilus
techninéms problemoms, susisiekite sumasy jmone.

+ Nenaudokite prietaiso tose srityse, kuriose belaidziai prietaisai neleidziami.

* Ligzda-izeja ir jauzstada pie aprikojuma, un taiir jabat viegli pieejamai.

Susipazinkite su auk§ciau minetomis saugos taisyklemis irjy laikykites
naudojant prietaisa. Mes negalime garantuoti, dél netinkamai naudojant §j
prietaisa, néra nelaimingo atsitikimo ar suzeidimo rizika. Naudokite §j produkta
atsargiaiir laikykités visy veiksmy savo paciy rizika.

Norsk: Sikkerhetsinformasjon

« Hold enheten pé trygg avstand fra vann, brann og fuktige eller varme
omgivelser.

« Ikke forsgk & ta enheten fra hverandre, reparere den eller modifisere den. Ta
kontakt med oss hvis enheten trenger service.

« Ikke bruk enheteniomrader hvor tradlgse enheter ikke er tillatt.

« Stikkontakten ma veere installerti naerheten av utstyret. Den ma vaere lett
tilgjengelig.

Les og folg den ovenstéende sikkerhetsinformasjonen far du bruker enheten. Vi

kan ikke garantere at ulykker eller skader ikke vil oppsta som falge av feil bruk av

enheten. Bruk dette produktet med forsiktighet og pa egen risiko.

Polski: Srodki ostroznosci

« Trzymaj urzadzenie z dala od wody, ognia, wilgociiwysokich temperatur.

+ Nie demontuj, nie naprawiaj ani nie wprowadzaj jakichkolwiek zmian w
urzadzeniu samodzielnie. W razie problemow technicznych skontaktuj sie z
nasza firma.

+ Nie korzystaj z urzadzenia w miejscach, w ktérych urzadzenia bezprzewodowe
sq zabronione.

+ Gniazdko powinno znajdowac sie w poblizu sprzetu, ktéry z niego korzysta oraz
w miejscu tatwo dostepnym dla uzytkownika

Zapoznaj sie z powyzszymi $rodkami ostroznosécii zastosuj sie do nich, gdy

korzystasz z urzadzenia. Nie mozemy zagwarantowac, ze produkt nie ulegnie

uszkodzeniu w wyniku nieprawidtowego uzytkowania. Korzystaj z urzadzenia z

rozwaga i na wtasna odpowiedzialnos$¢.

Portugués:informacéo de Seguranca

+ Mantenha o dispositivo afastado da agua, fogo, humidade e ambientes
quentes.

+ Ndo tente desmontar, reparar ou modificar o aparelho. Se precisar de
assisténcia, entre em contato connosco.

+ Nao utilize este dispositivo em locais onde dispositivos Wi-Findo sdo
autorizados.

« Atomada deve serinstalada perto do equipamento e estar acessivel.

Por favor leia e siga as instrugdes de seguranca acima quando operar o

dispositivo. Nao é garantido que acidentes ou estragos possam ocorrer devido

autilizacao incorreta do produto. Por favor utilize este produto corretamente.

Roméané: Informatii de siguranté

« Feriti echipamentul de apé, foc, umiditate si de temperaturiinalte.

+ Nuincercati sa dezasamblezi, repara sau modifica dispozitivul. Dacé ai nevoie
de asistenta, te rugdm sa ne contactezi

+ Nu utilizati echipamentul in locatii in care dispozitivele wireless nusunt
permise

« Priza de alimentare trebuie sé fie instalata in apropierea echipamentului si sa
fie usor accesibila.

V& rugam sa cititi si sa respectatiinstructiunile de siguranta de mai sus in timpul

utilizarii echipamentului. Nu putem garanta ca nu vor surveni accidente sau

pagube din cauza utilizérii necorespunzatoare a echipamentului. V& rugédm sa
folositi acest produs cu grija si sa il utilizati pe propriul risc.

Pyccruii abik

PYKOBO/ZCTBO no 6e3onacHoMy MCMoNb30BaHNIO

[ina 6e3onacHoi paboTbl yCTPOWCTB NX HEOBXOANMO yCTaHaBMBaTb 1

1CN0/b30BaTh B CTPOrOM COOTBETCTBI C NOCTAB/IAEMON B KOMNNEKTE

VHCTPYKUMET 1 06LLENPUHATLIMU NPaBUaaMn TEXHUKN 6€30NacHOCTH.

O3HaKOMBTECH CO BCEMM NPEeAYNPeXAEHUAMM, yKasaHHbIMN Ha MapK1POBKe

YCTPOWCTBA, B MHCTPYKUMAX N0 IKCMNYaTaLnm, a TakXKe B rapaHTUAHOM TanoHe,

4TO6bI U36EXaTh HENPaBU/ILHOMO UCMO/b30BaHUA, KOTOPOE MOXET NPUBECTU K

NONOMKeE YCTPOCTBA, 8 TAKXKe BO N36EXaHNE NOPaXKeHNs N1eKTPUYECKUM

TOKOM.

KomnaH1Aa-13rotosnTens 0cTaBAeT 3a CO60/ NPaBo U3MEHATL HACTOALLMIA

NOKYMeHT 6e3 NnpeaBapuTeNbHOro yBeAOMIEHUA.

it 06 orp: B cydeTomnp

ANA PaBOThI B XXN/bIX, KOMMEPYECKUX U MPON3BOACTBEHHBIX 30HaX.

060pyaOBaHNE NPeaHa3HaYEHO 419 UCNIOb30BAHNA B KUIbIX, KOMMEDPHECKMX 1

NPOM3BOACTBEHHbIX 30HaX 63 BO3AENCTBNA ONACHbLIX U BPEAHbIX

NPOU3BOACTBEHHbIX (PAKTOPOB.

MpaBuna 1 yCN0BUA MOHTa)Xa TEXHUYECKOrO CPEACTBA, ero NOAK/IHEHUSA K

3NEKTPUYECKOI CETU 1 APYTUM TEXHUYECKUM CPEACTBAM, NycKa,

per! v BBeA B yaTaumio.

YCTPOIACTBO IO/KHO YCTaHaB/IMBATLCA M IKCT/TYaTNPOBATLCA COTNIACHO

VHCTPYKLMAM, ONUCaHHbIM B DYKOBOACTBE M0 YCTaHOBKE W 3KC/yaTaumn

obopynoBaHus.

Mpasunaun p nyTi

BnaxHocTb Bo3ayxa npu akcnayataummn: 10%-90%, 6e3 o6pa3oBaHus

KoHAaeHcaTa

BnaxHocTb BO3ayxa Npu xpaHeHuu: 5%-90%, 6e3 06pa3oBaHua KoHAeHcaTa.

Pabouvasn temnepatypa: 0°C~40°C

[lonycTumasn TemnepaTypa Ans 060pyA0BaHMA, UCMO/b3YEMOrO BHE

NOMELLEHMA, ECNM NPEAYCMOTPEHO NapameTpamu o6opynosaHus: -30°C~70°C

TemnepaTypa xpaHenws: -40°C~70°C

O60pyAoBaHMEe AOMKHO XPaHUTLCA B NOMELLEHUW B 3aBOACKOM YNaKoBKe,

TpaHcnopTMpoBKa 060pyA0BaHNA A0/KHA NPON3BOAUTLCA B 3aBOACKOI

YNaKoBKeE B KPbITbIX TPAHCNOPTHBIX CPEACTBAX 1H06bIM BUAOM TPaHCNOPTa.

Bo usbexaHue HaHeceHus Bpea OKpyxalollei cpefe Heo6X0AMMO OTAENATL

YCTPOWCTBO OT 06bIYHbLIX OTXOA0B U Y TUAN3UPOBATL ero Hanbonee 6e3onacHLIM

€noco6om — Hanpumep, CAaBaTb B CrieumasnbHsIe NHKTs yTuansaunm. Viayuute

MHGOPMALMIO 0 NpoLieaype Nepeaayn 060pyA0BaHIA Ha Y TUAM3ALMIO B BaLEM

pervone.

VHdopMaums o Mepax, KoTopble CleAyeT NPeAnpUHATL NPYU 06HapYKeHNM

HENCMPABHOCTU TEXHUYECKOTO CPeACTBa.

B cnyyae 06HapyXeHWst HeMCNPaBHOCTN YCTPOMNCTBa HEOBX0ANMO 06PaTUTLCH
k MpopasLy, y koToporo 661 nprobpeTeH Tosap. ToBap AO/MKEH 6biTb
BO3BpaLleH MpoaasLy B NONHOK KOMNAEKTaUWM 1 B OPUrMHANBHON yNakoBKe
Mpu HEO6XOANMOCTM PEMOHTA TOBapPa N0 rapaHTUM Bbl MOXKETE 06PATUTLCA B
aBTOPW30BaHHbIE CEPBUCHBIE LEHTPbI KOMNaHuu TP-Link.

Slovenéina: Bezpecnostné informacie

* Zariadenie udrZujte v bezpec¢nej vzdialenosti od vody, ohfa, vihkosti alebo

horticeho prostredia.

+ Kamery sa nepokusajte rozoberat, opravovat ani upravovat. Ak potrebujete

servis, obrétte sa nanas,

Zariadenie nepouzivajte tam, kde pouzivanie bezdrétovych zariadeni nie je

povolené.

« Sietovl zasuvku je potrebné nainstalovat v blizkosti zariadenia tak, aby bola
lahko dostupna.

Pri pouzivani zariadenia dodrzujte vy3sie uvedené pokyny. V pripade

nespravneho pouzivania zariadenia nemoézeme zarucit, Zze nedojde k zraneniu

lebo sa zariadenie neposkodi. S tymto vyrobkom zaobchadzajte opatrne a

pouzivate ho na svoje vlastné nebezpecie.

Espafiol: Informacién de Seguridad

+ Mantenga el dispositivo fuera del agua, fuego, humedad o entornos calurosos

+ Nointente desarmar, reparar o modificar el dispositivo. Si necesita servicio,
contactenos.

+ Noutiliceel dondelos s No estan permitidos.

» Latoma de corriente debe ser instalada cerca del equipo y en un lugar de facil
acceso.

Por favor leay siga las indicaciones anteriores de seguridad cuando el

dispositivo esté funcionando. No nos haremos responsables de posibles dafios

o accidentes que puedan ocurrir debido a un uso incorrecto del dispositivo. Por

favor utilice este producto de manera correctay bajo su propia responsabilidad

Svenska: Sakerhetsinformation

« Hall enheten borta frén vatten, eld, fukt eller varma miljéer.

« Forsok inte montera isar, reparera eller modifiera enheten. Vanligen kontakta
oss om du behéver service.

« Anvéand inte enheten dér tradl6sa enheter inte ar tillatna.

+ Eluttaget méste installeras néra utrustningen och vara lattiligénglig.

Las och folj ovanstaende sakerhetsinformation nar du anvander enheten. Vikan

inte garantera attinga olyckor eller skador kan intraffa till foljd av felaktig

anvéandning av produkten. Anvand den héar produkten med omsorg och pa eget

ansvar.

Ypaitcbka MoBa: IHbopmalis wono 6esnexu

* He ponyckaiTe nepebyBaHHsA NPUCTPOIO 6iNsS BOAW, BOMHIO, BONOFOro
CepeoBuLLa YM CePe/OBMLLA 3 BUCOKVMY TEMNEPATYPaMiA.

* He Hamaraiitecs po36upaTti, peMOHTYBaTV abo MoAnIKYBaTV NPUCTPI.
AKWO BaM NOTPIGEH CEPBIC, 6y/Ab NaCKa, 3B'MKITLCA 3 HAMN.

* He BUKOPWUCTOBYIATE NPUCTPIN, TaM Ae 3a60POHEHO BUKOPUCTAHHSA
6€3NpOoBIAHUX NPUCTPOIB.

* PoseTka mae 6yTv BCTaHOBNEHA Y NErKOAOCTYNHOMY MiCLi Ta OAHOYACHO
NopsAA 3 06N1aAHAHHAM.

Byab nacka, yBaxHo npoynTainTe Ta A0TPUMYWTECH BULLIEBKa3aHOI iHdopmaulii 3

TEXHIKI 6E3NEKN, NPY KOPUCTYBAHHI NPUCTPOEM. MU HE MOXEMO rapaHTyBsaTy,

LLO HEHA/EXKHE YW HENPABU/IbHE BUKOPUCTAHHSA MPMCTPOIO HE CIPUYMHNTL

HELACHNX BUNaAKIB, Y4 OTPUMAHHS 6y/b-AKUX NOLWKOMKEHs.Byas nacka,

BWKOPWCTOBYTE aHWi NPUCTPIll 3 06EPEXHICTIO, Ta NPUAMaOYM PU3NKK

NOB'A3aH 3 1010 BUKOPUCTAHHAM.

Hrvatski: Sigurnosne napomene

« Drzite uredaj dalje od vode, vatre, vlage i vru¢e okoline.

« Nemojte poku$avati rastaviti, popravljati ili mijenjati uredaj. Ako trebate servis,
kontaktirajte nas.

+ Nemojte upotrebljavati uredaj na mjestima na kojima bezi¢ni uredaji nisu
dozvoljeni.

« Uti¢nica se treba postaviti u blizini opreme i treba biti lako dostupna.

Kada upotrebljavate uredaj, procitajte i slijedite prethodno navedene sigurnosne

napomene. Ne jam¢imo da nece doci do nesrecaili oSte¢enja zbog nepravilne

uporabe uredaja. Rukuijte pazljivo ovim uredajem i upotrebljavajte ga na vlastitu

odgovornost.
lovenséina: Varnostne informaci

« Naprava naj se nahaja izven dosega vode, ognja, vlage oziroma vro¢ih pogojev.

« Naprave ne poizkusajte razstavljati, popravljati oziroma spreminjati. Ce
potrebujete storitev, nas kontaktirajte.

+ Naprave ne uporabljajte tam, kjer ni dovoljeno uporabljati brezzi¢nih naprav.

« Vti€nico je treba instalirati blizu opreme in dostop do nje mora biti preprost.

Priuporabinaprave si preberite in upostevajte zgornja varnostna navodila. Ne

moremo jaméiti, da zaradi nepravilne uporabe naprave ne bo pri§lo do nesrec ali

poskodba. To napravo uporabljajte pazljivo in na svojo lastno odgovornost.

Srpski jezik/Cpncku jesvk: Bezbednosne informacije

« Nemojte drzati uredaj u blizini vode, vatre, vlaznog ili vruéeg prostora.

« Nemojte pokuSavati da rasklopite, popravite iliizmenite uredaj. Ako vam je
potrebna usluga, kontaktirajte nas.

« Nemojte koristiti uredaj na mestima gde nije dozvoljena upotreba bezi¢nih
uredaja.

« Strujna uti¢nica treba da je blizu uredaja i lako dostupna.

Molimo vas da procitate i pridrzavate se gore navedenih bezbednosnih

informacija kada koristite uredaj. U slu¢aju nepravilne upotrebe uredaja, moze

doc¢ido nezgodaili Stete. Molimo vas da pazljivo koristite ovaj uredaj i da rukujete

njime na sopstvenu odgovornost.

Kasakwa: Kayinciaaik manimeti

* XKabablKTbl CyAaH, OTTaH, bINFaNAbIKTaH XaHe biICTbIK OpTajaH aynak yCTaHbi3.

* YKabasIKTbl 6O/IIEKTEYrE, KOHAEYre, HEMECE TYPNEHAIPYTe TannsIHEaHbI3.
Erep ciare KbiameT KaxeT 6onca, 6i3re xabapnacblHbl3.

+ CbIMCbI3 abablKTapabl KonaaHyFa 601MaiTbiH Kepae XabAblKTbl
KONAaH6aHbI3.

« Po3eTKa KypbINFbIFa XKaKblH OPHATBINYbI XXOHE OHal KOMKETIMAI 60yl KaXET.

OTiHIW, XababIKThl KONAAHFaHAA XOFapbl KBPCETINreH Kayincisaik ManimeTTi

OKBbIN aHE epiHi3. bi3 abbIKTbl NabIKCLI3 KONAaHbIICE OKUFa HEMece

3aKbiMAaHy 601ManTbIHBIHA Kenin 6epe anMaimbl3. BTiHiLW, OCbl KabAbIKTb!

6ai1Kan KO/AaHbIHBI3, HEMECE 83 KaTepiHI36eH KONAaHACHI3.
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No restrictions exist in the use of radio frequencies or frequency bands in all EU
member states, EFTA countries, Northern Ireland and Great Britain.

In den EU-Mitgliedsstaaten und den EFTA-Landern existieren keinerlei
Einschrankungen hinsichtlich der Verwendung von Funkfrequenzen oder
Funkfrequenzbandern.

Negli stati membri UE e paesi EFTA non sono presenti limitazioni relative alluso
delle frequenze radio.

Aucune restriction n'existe dans 'usage de fréquences radios ou de bandes de
fréquences dans les états membres de I'union européenne ou de I'EFTA.

Tum AB Uyesi Ulkeler ve EFTA Ulkelerinde radyo frekanslarinin veya frekans
bantlarinin kullaniimasinda bir sinirlama yoktur.

No hay restricciones en el uso de radiofrecuencias o bandas de frecuencia en
todos los estados miembros de la EU y los paises EFTA.

Er bestaan geen beperkingen in het gebruik van radiofrequenties of
frequentiebanden in alle EU-lidstaten en EVA landen.

Né&o existem restri¢des no uso de radiofrequéncias ou bandas de frequéncia
nos paises membros da UE e paises aderentes a EFTA.

Der eringen pa brugen af radi 1ser eller frekvensband i EU-
og EFTA-lande.

EU-jasenvaltioiden ja EFTA-maiden alueella ei ole mitaan rajoituksia
radiotaajuuksien ja taajuuskaistojen kaytolle.

Det finnes ikke restriksjoner for bruk av radiofrekvenser eller frekvensband i
noen EU- og EFTA-land.

Det finns inga begransningar for anvandning av radiofrekvenser eller
frekvensband i EU- och EFTA-lander.

Aev uploTavTon TIEPLOPLopOL oTO KPATN - HEAN TNG E.E. kot 0TIG XWPeg TG
Eupwaikrig Zavng EAeUBEPWY ZUVOANAYWY OXETIKA PE TN XPrion
PAGLOCUXVOTHTWY 1| {WVWV CUXVOTHATWV.

W krajach cztonkowskich UE oraz ESWH nie ma zadnych ograniczen wzgledem
dozwolonych czestotliwosci radiowych oraz korzystania z pasm czestotliwosci.
Neexistuji zadna omezeni v pouzivani radiovych frekvenci nebo kmitoctovych
pasem ve viech ¢lenskych statech EU a zemich EFTA.

Neexistuju ziadne obmedzenia v pouzivani radiovych frekvencii alebo
frekvencnych pasiem vo véetkych Elenskych tatoch EU a krajinach EFTA.
Nincs korlatozva a radiéfrekvenciak vagy frekvenciasavok hasznalata az EU
tagéllamaiban és az EFTA-orszagokban.

Nu exista restrictii de utilizare a frecventelor radio sau benzilor de frecventa in
toate statele membre UE si AELS.

He chluecTsyBaT orpaHinieHms BbpXy U3NON3BAHETO HA PAANOYECTOTH K
YECTOTHM SIEHTU BbB BCUHK ibpXasy Unexkn Ha EC v ctpanute ot EACT.
Radijo dazniy arba dazniy juosty naudojimas visose ES valstybése ir ELPA Salyse
néra apribojimy.

He iCHyE XOHIX O6MEXKEHS WOAO BIAKOPUCTaHHS PAAIO4aCTOT 360 HaCTOTHIX
AianasoHiB y BCix kpaiHax-uneHax €C Ta kpaiHax EABT.

Ne postoje ograni¢enja upotrebe radijskin frekvencija ili frekvencijskih pojaseva
u svim drzavama ¢lanicama EU-a i drzavama EFTA-e.

Pri uporabi radijskih frekvenc ali frekvenénih pasov v vseh drzavah EU in drzavah
EFTE ni omejitev.

Radiofrekvendu vai frekvencu joslu izmanto$anai nav ierobezojumu ES
dalibvalstis un EBTA valstis.

Uheski EL'i likmesriigis ega EFTA riigis ei ole piiranguid raadiosageduste véi
sagedusribade kasutamiseks.
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Operating Frequency / Nominal Operating Frequency / Max Output Power
Betriebsfrequenz / Nominale Betriebsfrequenz / Maximale Sendeleistung
Frequenza operativa / Frequenza operativa nominale / Potenza max output
Fréquence de fonctionnement / Fréquence de fonctionnement nominale /
Puissance maximale en sortie

Calisma Frekansi / Nominal Galisma Frekansi / Maksimum ¢ikis giici
Frecuencia de funcionamiento / Frecuencia de funcionamiento nominal /
maxima potencia de salida

werk frequentie / nominale werk frequentie / maximale uitgangsvermogen
Frequéncia de Operagéao / Nominal Frequéncia de Operagao / Poténcia Méx.
de saida

Driftsfrekvens / Nominel Driftsfrekvens / maks. Udgangseffekt

i ji imelli i juus / maksimi lahtéteho
Driftsfrekvens / Nominell Driftsfrekvens / maks utgangseffekt

Driftfrekvens / Nominell Driftfrekvens / hogsta utsignal

Zuxvotnta Aettoupyiog / Ovopaotikr Zuxvotnta Aettoupyiog / Méylotn
oxUg e€680u

Czestotliwo$¢ pracy / Nominalna czestotliwos¢ pracy / Maks. moc wyjsciowa
Provozni frekvence / Nominalni provozni frekvence / Maximalini vystupni

Te / toil

vykon

Prevadzkové frekvencie / M va frekvencia / al
vystupny vykon

Mikodési frekvencia / Névleges miikodési frekvencia / maximalis kimené
teljesitmény

Frecventa de operare / Frecventa nominala de operare / Puterea maxima de
emisie

Pa6oTHa yecToTa / HomMuHanHa paboTHa YecToTa / MakcumanHa usxoaHa
MouHoCT

Veikimo daznis / Vardinis veikimo daznis / Maksimali iSéjimo galia Pozdrawiam
Po6oya vacToTa / HomiHanbHa po6oya Yactota / MakcumanbHa BuxiaHa
NOTYXHICTE

Radna frekvencija / Nominalna radna frekvencija / Maksimalna izlazna snaga
Frekvenca delovanja / Nazivna frekvenca delovanja / Najvecja izhodna mo¢
Darbibas frekvence / Nominala darbibas frekvence / Maksimala izejas jauda
Toosagedus / Nimité6sagedus / Max valjundvaimsus

2400MHz~2483.5MHz / 20dBm
863~865MHz/ 863.35MHz / 25mW(e.r.p)
863~865MHz/ 864.35MHz / 25mW(e.r.p)
868~868.6MHz / 868.35MHz / 25mW(e.rp)

VAV AUl i1 aal / e sl o355 / Jalll 2 55

Ju2 20 / 38 Lae 2483.5 ~ 2400

(er.p) Llslase 25/ 3% Lase 863.35 / 3im Lasa 865 ~ 863
(er.p)Llslase 25/ 3% Lase 864.35 / 3im Lasa 865 ~ 863
(e.rp) Slslase 25/ 538 Laae 868.35 / 33 Lase 868.6 ~ 868
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